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Overview Yleiskuvaus Attekintés

Descriptif 0630p @] Vedere de ansamblu
IBE Ubersicht Opis TUVOTITIKA Trapouaiaan
Vista d‘assieme Celkovy pohled Genel bakis

Vista general Celkovy pohlad BE
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Oversikt Pregled wayana i

Oversikt Mpernen Aalall 3 ylail)

Quick Start

EN  Always read the safety notices (additional manual)

FR Lire attentivement les consignes de sécurité (manuel séparé)

DE  Unbedingt Sicherheitshinweise lesen (zusatzliche Anleitung)

IT Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza (separate)

ES Lea atentamente las indicaciones de seguridad (manual adicional)
PT  Ler os avisos de seguranga (manual separado)

PTor ~ Sempre ler os avisos de seguranga (manual separado)

NL  Lees altijd de veiligheidsadviezen (aanvullende handleiding)

DA  Lees altid sikkerhedsanvisningerne (separat vejledning)

SV  Las alltid séakerhetsanvisningarna (extra bilaga)

NO Les alltid sikkerhetsanvisningene (ekstra handbok)

Fl Lue turvallisuutta koskevat huomautukset huolellisesti (erillinen opas)

RU  O6s3aTtenbHo NpoyTUTe yKasaHus no TexHnke 6e3onacHocTy (AononHUTENsHOe PYKOBOACTBO)
PL  Nalezy bezwzglednie przeczytac¢ instrukcje bezpieczenstwa (dodatkowa instrukcja)
CS  Bezpodminecné si proctéte bezpe€nostni pokyny (dodate¢ny navod)
SK  Bezpodmienecne si preitajte bezpecnostné pokyny (dodatoény navod)
SL  Vedno si preberite varnostna navodila (dodatni priro€nik)
ET  Loe alati ohutusteateid (lisajuhend)
y emrniles tommn LV Vienmeér izlasiet noradijumus attieciba uz droSumu (papildu rokasgramata)
f 'E LT Visada perskaitykite jspéjimus apie saugg (papildomame vadove)
: HR  Uvijek procitajte sigurnosne napomene (dodatni priru¢nik)
BG  BwuHaru yetete MHCTPyKUMMTE 3a 6€30NacHOCT (AOMbIHUTENTHO PbKOBOACTBO)
HU  Olvassak el a biztonsagi eldirasokat is (kiilon kézikonyv)

RO  Cititi intotdeauna instructiunile de siguranta (manual suplimentar)
GR  AlaBadete TAVTOTE TIG ETMIONPAVOEIG ATPAAEIAG (TTPOTBETO £VTUTTO)
TR  Her zaman glvenlik uyarilarini okuyun (ek kilavuz)
JP DRICZ2ICHIDETR (EBMNZ1TI) ZHEI &,
CN iEFAEDRT £ A (5 S 1)
TW  EFEREAERSE (S SN )
KO ot £3lg oAl (F7+ HHA)
MS  Sentiasa baca notis keselamatan (panduan tambahan)
TH  a‘tuduflautiamulaansiy (allatiukiv) auvF@INHND
B AR (bl dib) Aadludl Aalal) el Laly 18
FA (48l Aéubl)g)ﬁ:);gﬁwm 1) (el G Adies
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Start up

Mise en marche
I Inbetriebnahme
Messa in funzione
Puesta en marcha
Inicio da operagéo
Inicio da operagao
Start

Opstart

Starta

Oppstart

Kayttoonotto
BknioueHune
Uruchomienie
Spusténi
Spustenie
Zagon
Kaivitamine
Darba uzsak$ana
liungti
Pokretanje
Havano

Kezdé lépések
@ Punerea in functiune
‘Evapén Asimoupyiag
Calistirma
AZ—KFYT
Bz

X

NES

Permulaan
Buaun1slgeu
Jeially o

Kag s

Sprache : Sprache :
Deutsch 2>Deutsche€
- OFF

Language :
>English€

4 Push a button Heating up
ON




Preparing coffee / hot water
Préparation de café / eau chaude

Kahvin / kuuman veden valmistaminen
MpuroToBneHne Kode / ropsyen Boapl
Przygotowywanie kawy / goracej wody

Kavé készitése / forro viz
@ Prepararea cafelei / apei calde
lMposTolpaagia kagé / {eaTol vepoU

DA Kaffee / Heisswasser zubereiten
Preparazione di caffé / acqua calda
Preparacién de café / agua caliente

Kahvenin / sicak suyun hazirlanmasi
d—k— / BKDOEH

e / ok

TWEL DL

FHu/24 ZH|

Menyediakan kopi / air panas
n1saaunIun / nsau

)b sba faggall slac)

&l o logg® sl oslal

Ptiprava kavy / horké vody

Priprava kavy / horticej vody

Priprava kave / vroée vode
Kohvi/kuuma vee valmistamine
Sagatavo kafiju / karsto Gdeni

Kavos paruosimas / karstas vanduo
Pripremanje kave / vruce vode
MpuroTesiHe Ha Kade / Ha ropelia Boaa

Preparacgdo de café / 4gua quente
Preparagéo do café / agua quente
Kofiie/heet water voorbereiden

At lave kaffe / varmt vand

Kaffe / hetvatten

@] Tilberedning av kaffe / varmtvann

Espresso
40 ml
Ristretto = Lungo
25 ml ) 110 mi
} o © @\




Button colors
Couleurs des touches
Tasten-Farben

Colore dei tasti
Colores de los botones

Cores dos botdes
Cores dos botdes
Toetskleuren
Knapfarver
Knappsignaler
Tastfarger

7/ 1 N\

Display messages
Indications sur I‘écran
Meldungen am Display
Indicazioni sul display
Indicaciones del display
Mensagens do visor
Visor de mensagens
Berichten op display
Display-meddelelser
Displaymeddelanden
@) Meldinger pa skjermen

Fw ¢ |

N Heating up
FR Préchauffage
DE Maschine heizt auf
IT Riscaldare
ES Calentamiento
PT Aquecimento
PTor Aquecimento
NL Opwarmen
DA Varmer op
SV Uppvarmning
NO Varmer opp

Painikkeiden varit
LiseTa kHoMok
Kolory przyciskéw
Barvy tlagitek
Farby tlacidiel
Barve gumbov
Nuppude vérvid
Pogu krasas
Mygtuky spalvos
Boja tipki
LiseToBe Ha 6yToHMTE

~ 50 sec.

—

FR La machine s‘éteind

XN

ES La machina se apaga

Gombszinek

Il Culorile butoanelor
XpWHATO KOUPTTIGOV
Diigme renkleri
REDE
g1l )
mEe

H‘IE AH77}-

Warna butang
e q

S ol

b 4o JL€-§‘-‘J

EN Machine is shutting down ET Seade lilitub vélja

LV lekarta izslédzas

DE Maschine schaltet sich ab LT [renginys iSsijungia
IT  La macchina si spegne HR Uredaj se iskljucuje

BG MawwuHata ce uskno4ysa

PT A maquina esta desligando  HU A gép automatikusan leall
PTbr A maquina esta desligando RO Masina se opreste

NL De machine wordt
uitgeschakeld

DA Maskinen lukker ned

SV Maskinen stanger av

GR H Aeitoupyia Tng
QUOKEUNG TepUaTiCeTal

TR Makine kapaniyor

JP X —TOERN BB

NO Maskinen slar seg av ICInEd,
FI Kone sammutetaan CN IEfEXH
RU wmaluvHa BbiknoyaeTcs TW IE1ERE#

PL Maszyna wytacza sie
CS Stroj sa vypina
SK Stroj sa vypina
SL Stroj se ugasa

Naytén viestit
[Nucnnelible cooblerns
Wyswietlane informacje
Hlaseni na obrazovce
Hlasenia na obrazovke
Prikazna sporogila
Teadete kuvamine
Pazinojumi displeja
Ekrane rodomi pranesimai
Prikazivanje poruka
Cw06LeHnsa Ha ancnnes

Heating up

FI' Lammitys kaynnissa
RU Harpes

PL Nagrzewanie
CS Pristroj ohfiva
SK' Pristroj zohrieva
SL Segrevanje

ET Soojendamine
LV Silst

LT Kaitinama

HR  Zagrijavanje

BG Moarpssare

|

KO 7IH B8 &

MS  Mesin sedang dihentikan

TH p3avdiavilaagy

AR L5l by jleall

FA cowl gais Ghgals Jbs o ol&iwws

Uzenetek a kijelz6n
@ Mesaje afisate
Epg@avigépeva pnvipara
Ekran iletileri

?ET\ Yy —3

[CN [

CIx|™ claZgol
Papar mesej
USANLAAINAN 9
il 5 23 o850

~ 50 sec.

HU Melegités
RO incalzire

GR MpoBpuavan
TR Isiniyor

JP gk

CN fn#

TW  pngk

KO 7|

MS  Memanas
TH n19vinlvau
AR il

FA padghdas




y

/

EN Ready
FR Prét
DE Bereit
IT Pronto
ES Preparada
PT Pronta
PTor Pronta
NL Gereed
DA Klar
SV Klar
NO Klar

Valmis
[oToBHOCTB
Gotowe
Pfipraveny
Pripraveny
Pripravljen
Valmis
Gatavs darbam
Pagaminta
Spreman
[oToBHOCT

Készen all
Gata
‘Etoipo
Hazir
EFHETT
&

AR

=4l
Sedia
[CEH LR}
Alaxiwy)
salal

a2 Fill water L\ﬂ
e
o © \ L.
/ AN ~
EN Fill water FI Lisaa vetta HU Viz szlkséges
FR  Remplir eau RU  Haneiite Bogy RO Adaugati apa
DE Wasser nachfiillen PL  Napetnij wodg GR TepioTe pe vepod
IT Riempire acqua CS Naplnit vodou TR Su doldur
ES Llenar de agua SK' Naplnit' vodou JP EK
PT Abastecer agua SL Natogite vodo CN #k
PTor Abastecer agua ET Veega taitmine TW gtk
NL Water bijvullen LV  Pieliet adeni KO Eg #MRAI2
DA Fyld vand pa LT |pilti vandens MS ' Isi air
SV Fyll vatten HR  Punjenje vodom TH Hinuin
NO Fyll vann BG Haneinte Boga
2 No drip tray
©
© e \
y A \
EN No drip tray FI Alusastia puuttuu HU Nincs cseppfogo talca
FR' Bac d‘égouttage absent RU Hert nogaoxa RO Lipsa tava picaturi
DE Tropfschale fehlt PL Brak tacy ociekowej GR Agv uttdpyel TATAKI GUAAOYNG OTaYOVWY
IT  Manca lo sgocciolatoio CS Chybi okapavaci nadoba TR Damlama kabi yok
ES Falta bandeja de escurrido SK Chyba odkvapkavacia nadobka JP RUYZFTRNL—%&L
PT Tabuleiro porta-gotas ausente SL Ni podstavka za kapljanje CN &&EKkE
PTor Bandeja de gotejamento ausente ET Jadkvee sahtel puudu TW REEKE
NL Geen lekbakje LV Nav pilienu uztvérgjpaplates KO 20|82 dxIstAlI
DA Ingen dryppebakke LT Neéra nuoteky padéklo MS Tiada bekas titis
SV Droppbricka saknas HR Nema plitice za prikupljanje kapi TH lufioesaninvian
NO  Ingen dryppskal BG Jvncsa TaBuuka 3a OTTU4aHE AR b dyina aa g Y
FA 453 (saw 0%
- No capsule container
0%¢ \
4 A \
EN No capsule container FI Kapselikotelo puuttuu HU Nincs kapszulatartaly
FR Bac a capsules absent RU Her koHTelHepa ans kancyn RO Lipsa recipient capsule
DE Kapselbehalter fehlt PL Brak pojemnika na kapsutki GR Aev uttdpyel Soxeio kawoulag
IT Manca il contenitore capsule CS Chybi zasobnik s kapsulemi TR Kapsil kabi yok
ES Falta contenedor de capsulas SK Chyba zasobnik s kapsulami JP A7 EILBB/EL
PT Auséncia do recipiente de capsulas SL Ni posode za kavne plosgice CN RBMmERSE
PTor Recipiente de capsulas ausente ET Kapsli magasin puudu TW REMRERS
NL Geen capsulehouder LV Nav kapsulu konteinera KO & ZE|0|HE MRIStAIR
DA Ingen kapsel-container LT Néra kavos tirsciy stalCiaus MS Tiada bekas kapsul
SV Kapselhallare saknas HR Nema posude za kapsule TH lufinnarusussauuiaidn
NO Ingen kapselbeholder BG Jluncea koHTelnHep 3a kancynu AR gl dyga aa gV

N
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EN  Drip tray full

FR Bac d‘égouttage plein

DE Tropfschale leeren

IT  Sgocciolatoio pieno

ES Bandeja de escurrido llena
PT Tabuleiro porta-gotas cheio
PTbr Bandeja de gotejamento cheia
NL  Lekbakje vol

DA Dryppebakke fuld

SV Tém droppbricka

NO Dryppskal full

Drip tray full

Alusastia on tdynna

NoaaoH nonoH

Taca ociekowa petna

PIna okapavaci nadoba

PIna odkvapkavacia nadobka
Podstavek za kapljanje je poln
Jaékvee sahtel tais

Pilienu uztvérgjpaplate ir pilna
Nuoteky padéklas pilnas
Isprazniti pliticu za prikupljanje kapi
TaBuykaTa 3a OTTUYaHE € MbllHa

Cseppfogo talca tele
Tava pentru picaturi plina
Martdk guAAoyng aTayovwy yeudTo
Damla kabi dolu
RUYTFRNL—HR>
TKRERT

RKERT

SH0|S 2 HIRAIR
Bebas tifis penuh
a1RTaNUILALAN

ol gy A5 s

-4

o ©¢
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EN Capsule container full
FR Bac a capsules plein
DE Kapselbehélter leeren
IT Contenitore capsule pieno
ES Contenedor de capsulas lleno
PT Recipiente de capsulas cheio
PTor Recipiente para capsulas cheio
NL Capsulehouder vol
DA Kapsel-container fuld
SV Toém kapselhallare
NO Kapselbeholder full

Capsule container full

Kapselikotelo on tdynna
KoHTeriHep ans kancyn nonoH
Pojemnik na kapsutki petny

PIny zasobnik na kapsule

Piny zasobnik na kapsule

Posoda za kavne ploscice je polna
Kapsli magasin tais

Kapsulu konteiners ir pilns

Kavos tirs¢iy stalCius pilnas
Isprazniti posudu za kapsule
KoHTeliHepbT 3a kancynu e mbnex

Kapszulatartaly tele
Recipient capsule plin
Aoxeio KAWoUAag yepdTo
Kapsil kabi dolu
NTEILBHEBR >
RIEARZRA T

IR RW T

& ol M
Bekas kapsul penuh
ATULUFTIIVUIAENLGN
Al 4 gl 4 gl

e ¢
y A

EN Maximal volume achieved
FR Volume max. atteint

DE Maximale Fillmenge erreicht
IT Volume massimo raggiunto
ES Volumen maximo alcanzado
PT Volume maximo atingido
PTor Volume maximo atingido

NL Maximale inhoud bereikt
DA Maksimal volumen naet

SV Maximal mangd

NO Maksimalt niva nadd

Max volume achieved

Maksimitayttomaara saavutettu
[oCTUrHyT MakcumanbHbIi 06bem
Napetnianie zakonczone

Dosazen maximalni objem naplneni
Dosiahnuty maximalny objem naplnenia
DoseZena je najvecja dovoljena koli¢ina
Maksimaalne kogus kaes

Maksimalais tilpums ir sasniegts
Pasiektas didziausias kiekis

Dostignut maksimalni volumen
HocturHat e makcumaneH obem

max
280 ml

Maximalis mennyiség elkészult
Volum maxim atins

Méyiotn xwpnTikOTNTA
Maksimum miktara ulasildi
BABREINE

HEBARE

EIBARE

2oy 8

Isi padu maksimum dicapai
U55qUBNUFIFR

sl pdal Cawd A )SS‘JA

@@\

EN Change filter
FR Changer le filtre
DE Filter austauschen
IT Sostituire filtro
ES Cambiar filtro
PT Substituir filtro
PTor  Substituir filtro
NL Filter vervangen
DA Skift filter

SV Byt filter

NO Byitt filter

Change filter

Vaihda suodatin
3ameHnTe hunbTp
Wymien filtr
Vymeénit filtr
Vymenit' filter
Zamenjaijte filter
Vaheta filter
Nomaintt filtru
Pakeisti filtra
Zamijeniti filtar
CwmeHeTe unTbpa

|

Szlrécsere
Schimbare filtru
ANGETE TO PiATPO
Filtre degistir
TAINE—RH]
BT IERR
ERERER
ZEE nEtstAl
Tukar penapis
ulasuiingas
el s

S g gt | il
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Capsule not ejected
Capsule non expulsée
Kapsel nicht ausgeworfen
Capsula non espulsa
Capsula no expulsada
Cépsula ndo ejectada
Capsula nao ejetada
Capsule wordt niet uitgeworpen
Kapsel ikke kommet ud
Kapsel ej utstott

Kapsel ikke utlgst

Capsule not ejected

Kapselia ei ole poistettu
Kancyna He BbITONkHyTa
Kapsutka nie zostata wyrzucona
Kapsule nebyla vyhozena
Kapsula nebola vyhodena
Kavna plosc¢ica ni odstranjena
Kapsel valjatbukamata
Kapsula nav izbidita

Kavos tirs¢iai neiSmesti
Kapsula nije izbacena
Kancynata He e nsaxsbprneHa

Kapszula nincs Uritve
Capsula neexpulzata

H kdwouha dev Bynke £¢w
Kapsil ¢ikariimadi

N7 IV R

IR EHR

IR EES

A& HE ot

Kapsul tidak dikeluarkan
MeurussuuIaEn ludinsiaan
A gl 23] 3 ol

Gl o2ald (95w J S

EN

FR

DE

ES

PT

PTor

NL

DA

sV

NO

o © e

y A

Descaling needed

(see descaling manual)
Détartrage nécessaire

(voir instructions de détartrage)
Entkalkung nétig

(siehe Entkalkungsanleitung)
Decalcificazione necessaria

(vedi manuale decalcificazione)
Necesita descalcificacion

(véase manual de descalcificacion)
Descalcificar maquina

(ver o Manual de Descalcificagao)
Descalcificar maquina

(ver o Manual de Descalcificagéo)
Ontkalking noodzakelijk

(zie ontkalkingshandleiding)
Behov for afkalkning

(se afkalkningsvejledning)
Avkalkning nédvandig

(se avkalkningsinstruktion)

Ma avkalkes

(se handbok om avkalking)

Fl

RU

PL

Cs

SK

SL

ET

Lv

LT

HR

BG

Descaling needed

Kalkinpoisto tarpeen

(katso kalkinpoisto-ohjeet)

Heobxoanmo ynaneHve Hakvinm

(CM. PyKOBOACTBO MO YAANeHUo Hakunw)
Wymagane odwapnianie

(patrz instrukcja usuwania kamienia)

Je nutné odstranéni vodniho kamene

(viz navod na odstranéni vodniho kamene)
Je potrebné odstranenie vodného kamerna

(pozri navod na odstranenie vodného kameria)

Treba je odstraniti vodni kamen, (glejte

navodila za odstranjevanje vodnega kamna)

Eemalda katlakivi

(vt katlakivi eemaldamise juhendit)
Notirit katlakmeni (skafit katlakmens
notiri$anas pamacibu)

Reikia pasalinti kalkes

(zr. kalkiy Salinimo instrukcijg)
Potrebno uklanjanje kamenca

(pogledaijte priru¢nik za uklanjanje kamenca)
TpsibBa Aa ce OTCTPaHM KOTIIEHWS KaMbK (BUDKTE
PBKOBOACTBO 3a MOYUCTBAHE Ha KOTIIEH KaMbK)

HU

RO

GR

TR

JP

CN

T™W

KO

MS

TH

AR

FA

Vizkémentesités sziikséges

(lasd a vizkémentesitési kézikdnyvet)
Decalcifiere necesara

(vezi manualul de decalcifiere)
Atraiteital a@aipean ahaTwv

(BA. 0dnyieg xpnong aaipeang aAaTwv)
Kireg temizlenmeli

(bkz: kire¢ temizleme kilavuzu)
AT=IBRENBE
(AT—IBEIZITILSR)
BERS

(FZRESFM)

FERT

(F2RERTFM)

N=Retely

(MIx MEM FHx)

Nyah kerak diperlukan

(lihat panduan nyah kerak)
NAYANTANTLLA AT
(Ivgalianisnzanasy)
Gl il Caplati o
(i s 4l )

238 aladl b 5 58 6 >
(RS 4zl ja 508 o slale | 4x i 43)




EN

FR

DE

ES

PT

PTor

NL

DA

sV

NO

©
2AN

Descaling needed

Call service center
Détartrage nécessaire
Contactez service technique
Entkalkung nétig
Servicecenter anrufen
Decalcificazione necessaria
Chiamare il centro di assistenza
Necesita descalcificacion
Llamar al centro de servicio
Descalcificar maquina
Chamar Assisténcia
Descalcificar maquina
Chamar Assisténcia
Ontkalking noodzakelijk

Bel servicecenter

Behov for afkalkning
Kontakt servicecenter
Avkalkning nédvandig

Ring kundtjanst

Ma avkalkes

Ring servicesenter

Fl

RU

PL

Cs

SK

SL

ET

LV

LT

HR

BG

Descaling needed

Call service center

Kalkinpoisto tarpeen

Soita huoltoon

Heobxoaumo yaaneHve Hakunm
[Mo3BOHMTE B CEPBUCHbIV LEHTP
Wymagane odwapnianie

Skontaktuj sie z serwisem

Je nutné odstranéni vodniho kamene
Volejte zakaznicky servis

Je potrebné odstranenie vodného kamena
Volajte zakaznicky servis

Treba je odstraniti vodni kamen
Pokli¢ite center za servisiranje
Eemalda katlakivi

Helista teeninduskeskusse

Nofirit katlakmeni

Zvantt klientu apkalpo$anas centram
Reikia pasalinti kalkes

Kreipkités | klienty aptarnavimo centrg
Potrebno uklanjanje kamenca
Nazovite servisni centar

TpsibBa Aa ce OTCTPaHWU KOTIIEHUS KaMbK
OGapeTe ce B CepBU3HUS LEEHTHP

7~

Service
Center

HU Vizkémentesités sziikséges
Hivja a szervizt
RO Decalcifiere necesara
Contactati service-ul autorizat
GR Artraiteital agaipean aAdTwyv
AtreuBuvBeite ato a€pPig
TR Kireg temizlenmeli
Servisi gagirin
JP AT —ILBRENBE,
H—EAEV2—ICEBETD L,
CN T|ERS
HRITIRSS A
W BERT
BRI RB AL
KO MXH e
MH|A MIEZ T3t
MS Nyah kerak diperlukan
Panggil pusat perkhidmatan
TH aayn15n198a ATy
s ldvguausnig
AR il il Cadats (o gllaa
Al cilead)
FA Sa)% Aad ol 23R o

EN

FR

DE

ES

PT

PTor

NL

DA

SV

NO

4 A

Machine blocked

Call service center
Machine bloguée
Contactez service technique
Maschine blockiert
Servicecenter anrufen
Macchina bloccata
Chiamare il centro di assistenza
Maquina blogqueada

Llamar al centro de servicio
Maquina encravada
Chamar Assisténcia
Maquina bloqueada
Chamar Assisténcia
Machine geblokkeerd

Bel servicecenter

Maskine tilstoppet

Kontakt servicecenter
Maskin blockerad

Ring kundtjanst

Maskin sperret

Ring servicesenter

Fl

RU

PL

Cs

SK

SL

ET

Lv

LT

HR

BG

Laite tukkeutunut

Soita huoltoon

MatuvHa 6nokupoBaHa

[Mo3BOHWTE B CEPBUCHbLIV LIEHTP
Ekspres zablokowany

Skontaktuj sie z serwisem

Pristroj zablokovany volejte zakaznicky
servis

Pristroj zablokovany volajte zakaznicky
servis

Aparat je blokiran

Pokli¢ite center za servisiranje

Masin blokeeritud

Helista teeninduskeskusse

Kaf. automata aizsprostojums.

Zvanit klientu apkalpo$anas centram
Aparatas uzblokuotas

Kreipkités | klienty aptarnavimo centrg
Aparat blokiran

Nazovite servisni centar

YpenbT e 6nokupaH

ObapeTe ce B CepBU3HUSA LEEHTHP

302Ky ol wless 35,0 L
- Machine blocked
Call service center
(%) © () Service
\ Center

HU Késziilék blokkolva
Hivja a szervizt
RO Masina blocata
Contactati service-ul autorizat
GR MT1AoKApIOHA.OUOKEUNG
AtreuBuvBeite ato a€pPIig
TR Makine bloke edildi
Servisi ¢gagirin
JP X—fELk,
Y—ERAEVR—CEKTR L,
CN HlERHEE
HIRIT RS O
TW #ERHEE
FERT IRAS
KO 7|7 2t
MH|A MEE ™3t
MS Mesin tersumbat
Panggil pusat perkhidmatan
TH p3avdnsgnilanu
s lddvduauanig
AR U4 dllaas 1Y)
Al cileaddl 51 ya

FA 1,80 il cilead 3 e b ol 00 3 gia oK




User menu - without filter Valikko kéayttsjille - iiman suodatinta Felhasznaldi meni — sz(ird nélkil
Menu pour utilisateurs - sans filtre MeHto nons3oBatens - 6e3 unsTpa @) Meniul putere - fara filtru

Bl Menii fiir Anwender - ohne Filter Menu zaawansowane - bez filtra MevoU yia XpRoTES - Xwpig IATPO
Menu per utilizzatori - senza filtro Menu pokrogilé uZivatele - bez filtru Kullanici meniisii - filtresiz

Menu para usuarios - sin filtro Menu pre uzivatelov - bez filtra A—H¥—XZ1—-T74)E2—=%L
Menu avangado - sem filtro Meni za uporabnike - brez filtra BRAPFE Tt e 25

Menu avangado - sem filtro Véimsuse kasutajamentii - ilma filtrita =ik A FhAe MERTER
User menu - zonder filter Prasmiga lietotaja izvélne - bez filtra Ml ALE A M - EE gis
Brugermenuen - uden filter Patyrusio naudotojo meniu - be filtro Menu berkuasa - tanpa turas
Anvindarmeny - utan filter Izbornik za iskusne korisnike - bez filtra iyl tuge-- lufitnsavnsa

INI®l Meny for brukere - uten filter MeHto 3a noTpebutenu — 6e3 unTbP O Al HeSY Jaxtall 4aild

N



User menu - with filter Valikko kokeneille -suodattimen kanssa Felhasznaldi menii — sz(irével
Menu pour utilisateurs - avec filtre MeHIo NpoABUHYTOrO - C PUNLTPOM @] Meniul putere - cu filtru

IBIE Anwendermenii - mit Filter Menu zaawansowane - z filtrem MevoU yia XpROTES - HE QIATPO
Menu per utilizzatori - con filtro Menu pro pokrogilé uzivatele - s filtrem Kullanici meniisii - filtreli

Men para usuarios - con filtro Menu pre pokrogilych - s filtrom A—HY—XZ1—-T1)ILEZ—BY)

Menu avangado - com filtro Meni za izkuSene - s filtrom BRAPXE — BES

Menu avangado - com filtro Véimsuse kasutajamentiii - filtriga BRAFiER—EHREN
User menu - met filter Prasmiga lietotaja izvélne - ar filtru Ml ALEA M - HE US
Brugermenuen - med filter Patyrusio naudotojo meniu - su filtru Menu pengguna - dengan turas
Anvindarmeny - med filter Izbornik za iskusne - s filtrom Wy laituge--lufitnaainsas

INI®] Meny for brukere - med filter MeHto 3a noTpebuteny — ¢ unTLP G e pe AleSl) Jantioal) 43l
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Language :

English

Program cup length :
OFF

I

Auto-off :
4H

Cup heater :
ON

Coffee temperature :
Optimal




User menu

Menu pour utilisateurs
= Menii fir Anwender
Menu per utilizzatori
Menu para usuarios

Menu avangado
Menu Avancado
User menu
Brugermenuen
Anvandarmeny
Meny for brukere

Valikko kayttsjille

MeHto nonb3oBatens
Menu zaawansowane
Menu pokrogilé uZivatele
Menu pre uzivatelov

Meni za uporabnike
Véimsuse kasutajameniiii
Prasmiga lietotaja izvélne
Patyrusio naudotojo meniu
Izbornik za iskusne korisnike
MeHto 3a notpebutenu

Felhasznal6i meni
@] Meniul putere
Mevou yia XpHoTeg
Kullanici meniisii
dA—H—X=
FRAPFER
BAFhHEE
(@] AL HEA
Panduan pengguna
afianlau

EN Language: English/German/French/Customer ET Keel: inglise/saksa/prantsuse/kasutaja

FR Langue: Anglais/Allemand/Frangais/Client LV Valoda: anglu/vacu/francu/latvieSu

DE Sprache: Englisch/Deutsch/Franzésisch/Kunde LT Kalba: angly/vokieciu/prancizy/kliento

IT Lingua: Inglese/Tedesco/Francese/Cliente HR Jezik: Engleski/Njemacki/Francuski/Klijent

ES Idioma: inglés/espafiol/francés/cliente BG Esuk: AHrnuinckun/Hemckm/peHcku/Ha notpebutens
PT Idioma: Inglés/Alemé&o/Francés/Outro HU Nyelv: angol/német/francia/ligyfél -
PTbr Idioma: Inglés/Alemao/Francés/Outro RO Limba: Engleza/Germana/Franceza/Client

NL Taal: Engels/Duits/Frans/Klant GR TM\wooa: AyyAika/Teppavika/TaANka/MeAaTng

DA Sprog: Engelsk/Tysk/Fransk/Kunde TR Dil: Ingilizce/Almanca/Fransizca/Musteri

SV Sprak: Engelska/Tyska/Franska/Kund JP B RFE/IRAVEEIT7 SV AREER

NO Sprak: Engelsk/Tysk/Fransk/Kunde CN EBS/RX/EBNENXIER

Fl Kieli: englanti/saksa/ranska/asiakas TW RBE/REBNENIEF

RU SA3bIk: aHrnuit./HemeL./dpaHLy3./onp. nonb3osatenem KO 2104: Fo/=dof/n 2

PL Jezyk: angielski/niemiecki/francuski/klient MS Bahasa: Inggeris/Jerman/Perancis/Pelanggan

CS Jazyk: Anglicky/Némecky/Francouzsky/Zakaznika TH 0w aenauisasiu/miidd/gnan

SK Jazyk: Anglicky/Nemecky/Franclizsky/Zakaznika AR Jenl) AxdfAuns SlI/ASLYI/A Slasy) sl

SL Jezik: angles¢ina/nemégina/franco$éina/kupec FA (s idiafansil 3/ Slall/ oSSl )

EN Program cup lenght: OFF/ON ET Programmi tassi suurus: SEES/VALJAS

FR Programmation volume tasse: désactivé/activé LV leprogr. krizites garums: IESL./IZSL.

DE Tassenvolumenprogrammierung: AUS/EIN LT Programuoti puoduko dydj: [JUNGTI/ISJUNGTI

IT Programmazione volume tazza: NO/SI HR Programiranje volumena 3alice: UKLJ./ISKLJ.
ES Programacién volumen de taza: CON/DES BG [porpamupaHe Ha obimkuHaTa Ha HanutkaTta: BKI/N3KI
PT Programagéo de enchimento do copo: ON/OFF HU Csészehossz program: BE/KI

PTor Programacéo do volume na xicara: OFF/ON RO Programare volum ceasca: DA/NU

NL Programma bekerlengte: ON/OFF GR TMpoypappatiopdg prkoug @Airgaviou: ON/OFF
DA Program koplaengde: ON/OFF TR Fincan uzunluk programlama: AGIK/KAPALI

SV Stall.in.koppvolym: PA/AV JP AY7TRETOIZ L OFF/ION

NO Program kopp lengde: PA/AV CN BRENFRESE:FF/X

FI Ohjelmoi kupin koko: PAALLA/POIS TW REFFRESE: R/

RU MporpammmpoBaHie o6bema yatuku: BKIT/BbIK KO H 37| 8™: AHZEIHE

PL Ustaw pojemnos¢ filizanki: WE./WYL. MS Program ketinggian cawan: HIDUPKAN/MATIKAN
CS Naprogramovani objemu $alku: zapnuta/vypnuta TH evTdsunsuadugyady: ie/da

SK Naprogramovanie objemu 3alky: zapnuta/vypnuta AR 3le/z i Sl Jsha e g

SL Nastavitev dolZine skodelice: VKL./IZKL. FA ON/OFF ol J ok 4als p

EN Auto-off: OFF/0.5h/1h/... ET Auto-véljas: VALJAS/0.5h/1h/...

FR Arrét automatique: désactivé/0,5h/1h/... LV Autom. izsl.: IZSL./0,5h/1h/...

DE Auto-off: AUS/0.5h/1h/... LT Automatinis i§jungimas: 18jungti/0,5 val./1 val./...
IT Spegnimento automatico: NO/0,5h/1h/... HR Automatsko isklju¢ivanje: ISKLJ./5h/1h/...

ES Parada automatica: DES/0.5h/1h/... BG Astom. n3kn.: N3KJ1/0.54./14./...

PT Auto-off: OFF/0.5h/1h/... HU Automatikus kikapcsolas: KI/0,5 h/1 h/...

PTor Auto-off: OFF/0.5h/1h/... RO Oprire automata: NU/0,5h/1h/... -
NL Auto-off: OFF/0.5h/1h/... GR Auto-off: OFF/0,5 wpa/1 wpa/...

DA Auto-off: OFF/0,5t/1t/... TR Oto-kapama: KAPALI/0.5h/1h/...

SV Auto-av: AV/0.5h/1h/... JP BEfZIE . OFF/0.58FRE/1EF/E)..

NO Auto-av: AV/0.5h/1h/... CN HE3h3%:3%/0.5h/1h/...

FI Automaattisammutus: POIS/0,5h/1h/... TW HEEE3:89/0.5h/1h/...

RU AstootkritodeHve: BbIKI/0,5 u/1 ... KO RSTHE: THEIBOE/M AlZH

PL Automatyczne wytaczanie: WYL./0,5 godz./1 godz./... MS Auto-matikan: MATIKAN/0.5j/1j/...

CS Automatické vypnuti: vypnuto/0.5h/1h/... TH dedaTuds: de/0.5n/10/...

SK Automatické vypnutie: vypnuté/0.5h/1h/... AR .15 1 /3 0.5/3k : I Skl

SL Samodejni izklop: 1ZKL./0,5 h/1 h/... FA .../OFF/0.5h/1h :)Sas & sela

EN Cup heater: OFF/ON ET Tassisoojendi: VALJAS/SEES

FR Chauffee tasse: désactivé/activé LV Krazidu silditajs: IZSL./IESL.

DE Tassenwarmer: AUS/EIN LT Puodeliy kaitinimas: ISJUNGTI/|[JUNGTI

IT Riscaldatore tazzine: NO/SI HR Grija¢ Salice: UKLJ./ISKLJ.

ES Calentador de taza: DES/CON BG Harpesaten 3a yawu: U3KJ1/BKI1

PT Aquecedor de copos: OFF/ON HU Csészemelegité: KI/BE

PTor Aquecedor de xicaras: OFF/ON RO Incalzire ceasca: NU/DA

NL Bekerverwarmer: OFF/ON GR Oeppavtrpag eAiIt¢aviou: OFF/ON -
DA Kopvarmer: OFF/ON TR Fincan isitici: KAPALI/ACIK

SV Koppvarme: PA/AV JP AY7E—X—: OFF/ON

NO Koppvarmer: AV/PA CN #Finksas . X/FF

Fl Kupin lammitin: POIS/PAALLA TW FFIE:S : B/

RU Moporpes vatuku: BbIKI/BKIT KO A SIE: THE/IAHAE

PL Podgrzewacz filizanek: WYL./Wt. MS Pemanas cawan: MATIKAN/HIDUPKAN

CS Ohfivag $alku: zapnuty/vypnuty TH w3avaunly: doinda

SK Ohrievag $alky: zapnuty/vypnuty AR ¥/l 1Sl i

SL Grelnik skodelic: 1ZKL./VKL. FA OFF/ON :glai sai€ o R




EN Coffee temperature: Low/Optimal/High ET Kohvi temperatuur: madal/keskmine/kérge

FR Température café: Basse/Optimale/Haute LV Kafijas temperatira: zema/optimala/augsta

DE Kaffeetemperatur: Niedrig/Optimal/Hoch LT Kavos temperatiira: Zema/Optimali/Auksta

IT Temperatura caffé: bassa/ottima/alta HR Temperatura kave: Niska/Optimalna/Visoka

ES Temperatura del café: Baja/Optima/Alta BG Temnepatypa Ha kadeTo: H1cKa/onTumanHa/smcoka
PT Temperatura do café: Baixa/Optima/Alta HU Kavé hémérséklete: alacsony/optimalis/magas

PTor Temperatura do café: Baixa/Otima/Alta RO Temperatura cafelei: Redusa/Optima/Mare

NL Koffietemperatuur: Laag/Optimaal/Hoog GR Oc¢ppokpaaia ka@e: XapunAi/BEATIaTn/Y wnAn <
DA Kaffetemperatur: Lav/Optimal/Hgj TR Kahve sicakligi: Disuk/Uygun/Ylksek

SV Kaffetemperatur: Lag/Optimal/Hég JP O—k—BE : ®/Y+/E

NO Kaffe temperatur: Lav/Optimal/Hgy CN UERE K/&ES

Fl  Kahvin lampétila: matala/optimaalinen/korkea TW UNEERE R/&ES

RU TemnepaTypa kode: Hu3Kasi/onTumarnbHas/Beicokas KO 7HI|l2%: M2/z|8/n2

PL Temperatura kawy: niska/optymalna/wysoka MS  Suhu kopi: Rendah/Optimum/Tinggi

CS Teplota kavy: nizka/optimalni/vysoka TH aawniinaun: si/watmunsnga/gv

SK' Teplota kavy: nizka/optimalna/vysoka AR Ao fidaus glefdiaddic 15 oedll 3 ) ya A jd

SL Temperatura kave: nizka/optimalna/visoka FA  Onlb/augy/Yh 1o 568 &l ja 4x po

EN Water hardness: 0, 1, 2, 3 ET Vee karedus:0,1,2,3

FR Dureté del'eau: 0, 1,2, 3 LV UOdens cietiba: 0, 1, 2, 3

DE Wasserharte: 0,1, 2,3 LT Vandens kietumas: 0, 1, 2, 3

IT Durezza dell'acqua: 0, 1, 2, 3 HR Tvrdoéa vode: 0, 1,2, 3

ES Dureza del agua: 0, 1, 2, 3 BG TsbppocT Ha Bogata: 0, 1,2, 3

PT Durezadaagua:0,1,2,3 HU Vizkeménység: 0, 1, 2, 3 TH
PTor Dureza da agua: 0,1, 2,3 RO Duritatea apei: 0, 1, 2, 3

NL Waterhardheid: 0, 1, 2, 3 GR ZkAnpomnra vepou: 0, 1,2, 3 (ppm)
DA Vands hardhedsgrad: 0, 1, 2, 3 TR Susertligi: 0, 1,2, 3

SV Vattenhardhet: 0, 1, 2, 3 JP kO®WE: 0,1,2,3

NO Vannets hardhetsgrad: 0, 1, 2, 3 CN KiEE:0,1,2,3

Fl Veden kovuus: 0, 1, 2, 3 TW K#EE:0,1,2,3

RU >ectkocTb Boasl: 0, 1, 2, 3 KO 2 Z%:0,1,2,3

PL Twardo$¢ wody: 0, 1,2, 3 MS Kekerasan air: 0, 1, 2, 3

CS Tvrdostvody: 0, 1,2, 3 TH szfuaausauwadin:0, 1,2, 3

SK Tvrdost vody: 0, 1, 2, 3 AR YT )) RY-) el A

SL Trdota vode: 0, 1, 2, FA Y50 -al s

EN Descaling: see descaling manual ET Katlakivi eemaldamine: vt katlakivi eemaldamise juhendit
FR Détartrage: voir instructions de détartrage LV Katlakmens notiris.: skatfit katlakmens nofiris. pamacibu
DE Entkalkung: siehe Entkalkungsanleitung LT Kalkiy Salinimas: Zr. kalkiy $alinimo instrukcija

IT Decalcificazione: vedi manuale decalcificazione HR Uklanjanje kamenca: pogledaite prirucnik za uklanj. kamenca
ES Descalcificacion: véase el manual de descalcificacion BG  OrtcrpaHsi. Ha KOTTEH Kambk: BIDK. PbKOBOZ, 3a MOUMCTB. Ha KOTIEH Kambk
PT Descalcificar: ver o Manual de Descalcificagao HU Vizkémentesités: lasd a vizkémentesitési kézikonyvet
PTbr Descalcificar: ver o Manual de Descalcificagdo RO Decalcifiere: vezi manualul de decalcifiere

NL Ontkalken: zie ontkalkingshandleiding GR Agaipean ahdrwv: BA. 0dnyieg xpRang apaipeang aAdTwy
DA Afkalkning: Se afkalkningsvejledning TR Kireg temizleme: bkz: kire¢ temizleme kilavuzu

SV Avkalkning: se avkalkningsinstruktion JP AT— (K ) BrE: AT—IABREIXZ1ITILESR,
NO Avkalking: se handbok om avkalking CN BR5EERSFM

Fl Kalkinpoisto tarpeen katso kalkinpoisto-ohjeet TW BRFFBERTFM

RU YaaneHue Hakunu: M. PyKOBOACTBO Mo yaaneHuio Hakm KO MI&: A& MM &=

PL Odwapnianie: patrz instrukcja usuwania kamienia MS Nyah kerak: lihat panduan nyah kerak

CS Odstranéni vodn. kamene (viz ndvod na odstranéni vodn. kamene) TH 2za19ms1u: gAilatzansy

SK' Odstranenie vodn. kamefia (pozri ndvod na odstranenie vodn. kamefia) AR <l il canais Juda das) sl yill Cagdai

SL  Odstranjevanje vodn. kamna: glejte navodila za odstranj. vodn. kamna -~ FA 1S 4xa) e (5 TS o gl | s ya 4y L PN

EN Filter: ON/OFF Change filter/Exit ET Filter: VALJAS/SEES vaheta filter/Valju

FR  Filtre: désactivé/activé Changer filtre/Sortie LV Filtrs: 1ZSL./IESL. maintt filtru/iziet

DE Filter: EIN/AUS Filter austauschen/Beenden LT Filtras: ISJUNGTI/[JUNGTI Keisti filtra/Baigti

IT Filtro: NO/SI Sostituire filtro/Uscita HR  Filtar: UKLJ./ISKLJ. Promjena filtra/lzlaz

ES Filtro: DES/CON Cambiar filtro/Salida BG ountbp: U3KJ/BKI1 CmeHeTe duntbpa/sxon

PT Filtro: OFF/ON Substituir filtro/Sair HU Sziré: KI/BE Szlirécsere/Kilépés

PTbr Filtro: ON/OFF Substituir filtro/Sair RO Filtru: NU/DA Schimbare filtru/lesire

NL Filter: OFF/ON Vervangen filter/Beé&indigen GR ®iAtpo: OFF/ON AA\ayn @iATpou/E€odog

DA Filter: OFF/ON Skift filter/Exit TR Filtre: KAPALI/ACIK Filtre degistir/Cik

SV Filter: AV/PA Byt filter/Avsluta JP 74)L&—: ON/OFF7 1 L X —IHLT

NO Filter: AV/PA Bytt filter/Ut CN iEes: /A EiREsRE T

FI Suodatin: POIS/PAALLA vaihda suod. / lopeta TW Erigie = B/B EiREr e R

RU ®unbTp: BbIKIN/BKIT 3ameHnTs dnnbTp/Beixoa KO ZE: /HE/AE ZE{ng/ZE

PL  Filtr: WYL./WE.wymien filtr/wyjscie MS  Penapis: MATIKAN/HIDUPKAN Tukar penapis/Keluar
CS Filtr: Vypnuty/zapnuty Vyménit filter/Ukongit TH #nsav: daidauldauiinsas/aan

SK  Filter: Vypnuty/zapnuty Vymenit filter/Ukongit ARz 5 A/ gl yall yaid 38/ 3le 1l jall

SL Filter: IZKL./VKL. zamenjaijte filter/izhod FA" ON/OFF _ils sl s A 1 ks

EN Exit SV Avsluta LV Iziet CN EH

FR Sortie NO Ut LT Baigti TW EH

DE Beenden Fl Lopeta HR Izlaz KO 3= .
IT Uscita RU Beixon BG MW3axon MS Keluar

ES Salida PL Wyjscie HU Kilépés TH aan

PT Sair CS Ukongit RO lesire AR zsA

PTor Sair SK Ukongit GR 'E€odog FA o~

NL Beéindigen SL Izhod TR Cik

DA Exit ET Valju JP #7T

N




IEM Change filter (option) Vaihda suodatin (vaihtoehto) Sziirécsere (opcid)
Changer le filtre (option) 3ameHa dunbTpa (onuus) K@l Schimbare filtru (optiune)
IBE Filter austauschen (Option) Wymien filtr (opcja) AMayn @iAtpou (eTmAoyr)
Sostituire filtro (opzione) Vyménit filtr (opce) Filtre degistir (secenek)
Cambiar filtro (opcién) Vymenit filter (volba) TANE—|(AT>3aY)
Substituir filtro (opcional) Zamenijajte filter (moznost) FT R BR (T 3k)
Substituir filtro (opcional) Vaheta filter (valik) FREREN(TR)
Vervang filter (optie) Mainit filtru (opcija) ZE| mah (M3H)
Skift filter (option) Keisti filtrg (pasirinktis) Tukar penapis (opsyen)
Byt filter (option) Promijena filtra (opcija) ulaauiingay (midan)
INIe] Bytt filter (alternativ) CmeHeTe cmnTbpa (onuus) (DLas]) b yall yuas
() 5l

1 min 3 sec.
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Programming cup length Kupin koon ohjelmoiminen Csészehossz programozasa
Programmation de la grandeur de tasse MporpammupoBaHne o6bema Yaluku (RO | Programare volum ceasca

IBE Tassenvolumen programmieren Programowanie wielkosci filizanki MpoypappaTioPog PAKOUG KOUTTAG
Programmazione grandezza tazza Naprogramovat odstup $4lku Fincan uzunluk programlama
Programacién volumen de taza Naprogramovat' vzdialenost $alky hy7REO7O0532T

Programagao do volume de enchimento Programiranje koligine v skodelici RENKE

Programagao do volume na xicara Tassi kérguse programmeerimine REARE

Programmeren bekerlengte Programmeé tasites lielumu Z Zo| ==3a4al
Programmering af koplangde Programuojamo puodelio ilgis Memprogram panjang cawan
Programmera koppvolym Programiranje volumena $alice IRl NsvUIUNISMARALAIINENIVAILAD
Programmering av koppstarrelse MporpamupaHe Ha roneMyHaTa Ha YaiiaTa olouiadl Jobo dovay

olanid Jodo 539y aalip

Check in the user menu (see page 10) that the “program cup length” setting is activated (ON)“.

Contrblez dans le menu pour utilisateurs (cf. page 10) si le paramétre ,Programmation volume tasse* est activé®.

Im Menu fir Anwender (siehe Seite 10) sicherstellen, dass die Tassenvolumenprogrammierung aktiviert ist (EIN).

Verificare nel menu per utilizzatori (vedi pagina 10) se il «xprogramma lunghezza tazza» ¢ attivo (ON).

Compruebe en el menu para usuarios (vea la pagina 10) que el ajuste ,programacion volumen de taza“ esta activado (CON)*.
Verificar no menu avangado (ver a pagina 10) se o valor de ,programagao de volume da chavena“ se encontra activado (ON)“.
Verificar no menu avangado (ver pagina 10) se a opgdo de ,programacao do volume na xicara“ se encontra ativada (ON)".
Controleer in het user menu (zie pagina 10) dat de instelling ,program cup length” (programma kophoeveelheid) is

geactiveerd (ON)*“.

Tjek i brugermenuen (se side 10) at ,program kop-laengde” indstillingen er aktiveret (ON)“.

Kontrollera i menyn (se sida 10) att installningen for Stéll in koppvolym &r aktiverad (ON).

| Nettforsyning brukermeny (se side 10) kontrolleres at ,program kopp lengde* er slatt pa (PA).

Tarkista kayttdvalikosta (katso sivu 10), etté ,ohjelmoi kupin koko* -asetus on aktivoitu (PAALLA).

MpoBepbTe B MEHIO AN NPOABUHYTOro nonb3oBatens (cM. cTp. 10), 4To HacTpolika ,Mporpamma obbema Yallku'® aktveupoBaHa (BKI1.)“
Nalezy sprawdzi¢ w menu uzytkownika (patrz strona 10), czy zostat aktywowany (ON) tryb programowania wielkosci filizanek.
Zkontrolujte v pokrocilé uzivatelské nabidce (viz strana 10), Ze nastaveni ,Programovat velikost Salku“ je aktivovano (ON)*“.
Skontrolujte v pokrogilej uzivateiskej ponuke (pozri stranu 10), Ze nastavenie ,Programovat’ velkost' $alky* je aktivované (ON)*.
Preverite v uporabniSkem meniju za vklop (glej stran 10), da je nastavitev ,program-dolZina skodelice” nastavljena na vklop- (ON)*.
Kontrolli lauskasutaja meniud (vt lehekiilge 10), et ,programmi tassi suuruse” seadistus oleks aktiveeritud (SEES)“.

Parbaudiet energijas lietotaja izvéIné (skatit 10. lappusi), vai ,ieprogramméta kriizites augstuma"“ iestatijums ir aktivéts (IESLEGTS).
|sitikinkite, kad valdanciojo (power) vartotojo meniu (zr. 10 puslapj) nuostata ,program cup length” (programuoti puodelio ilgj) yra
aktyvuota (ON).

Provjerite u izborniku za stru¢ne korisnike (vidi str. 10) je li aktivirano programiranje volumena Salice (UKLJ.).

MpoBepeTe B MeHI0 3a NOTpeduTenn ekcneptu (BikTe cTpaHuua 10) ganu e BKNOYEHO NporpammpaHe Ha AbMmkuHaTa Ha HanuTkata (BKI).
Ellendrizzék a felhasznaldi menlben (lasd 10. oldal), hogy a ,csészehossz program” be van-e kapcsolva.

Verificati in meniul putere (vezi pagina 10) daca setarea ,programare volum ceasca“ este activata (DA)“.

BeBaiwBeite 611 aTO pEVOU 1oxU0G XpNnaTn (BA. agA. 10), n pUBuIoN ,MPOYPAUMATIONOG PHKOUG KoUTTaG” ival evepyotroinpévn (ON)“.
4Fincan uzunluk programlama*“ ayarinin etkinlestirimesi (ON) konusunda, uzman kullanici menisiine bakin (bkz: sayfa 10).
ND—=A—H—XZ1— (PA0SR ) ATHYTRETOISLORENTIT AT (ON) HESHRRT S,
EESRAFRKE (SAE10N )  REBFFAKREREHEA (ON).

EESRAFDER (Z2RE10H) , REBAMRRERTHEBA (ON) .

el X ol (= Oolx| 10 HZE)olM 4 2ol Z2 a2 dH0| E435HON)=lo] U= K| =t MAIR.

Semak dalam menu pengguna berkuasa (lihat muka surat 10) bahawa tetapan ,panjang cawan program* diaktifkan (BUKA)*.
awnslisunuuyla(@indsenaunuii 10)771 n1savar“arua1lldsunsu laniula (ON)

T 035 (ON) Jxd "o ko 4l " il 48 25 (s 1 15 (10 4nim) 1S (5 50




IEN Machine emptying (transportation)
Videz la machine (transport)

IBE Maschine entleeren (Transport)
Vuotatura macchina (trasporto)
Vaciado de la maquina (transporte)

Esvaziamento da maquina (transporte)
Esvaziamento da maquina (transporte)
Legen machine (transport)

Temning af maskine (transport)
Témma maskin (for transport)

@] Tomming av maskin (transport)

Koneen tyhjentaminen (kuljetuksen ajaksi)
OnopoXHEeHWe MaLLUHbI (TPaHCTIOPTMPOBKA)

Opréznianie urzadzenia (transport)
Vyprazdnit pFistroj (pfeprava)
Vypréazdnit pristroj (preprava)
Izpraznjevanje aparata (transportiranje)
Masina tiihjendamine (transport)
Automats tiek iztukSots (transportéSana)
Aparato i$tustinimas (transportavimas)
PraZnjenje uredaja (transport)

Késziilék kitritése (szallitas)

K@l Golire masina (pentru transport)
EKKEVWON GUOKEUAG (METOPOPA)
Makine bosaltma (nakliye)
NO—2VABRYOKREERY) (HIERF)
MEEHLEZE (=58 )

MG EZE ()

Z Zol zz ey

Mengosongkan mesin (pengangkutan)
n1svintazavvinnunlavian (n1suud)

lMpasHeHe Ha MalHaTa (TpaHcnopTMpaHe) (Jastf) asSUY zya5

(S J.qa) ol s O2S A.Q.Lx.?
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Daily cleaning Paivittainen puhdistus Napi tisztitas

Entretien quotidien ExeaHeBHas oumcTka @ Curatare zilnica

IBE Tagliche Reinigung Codzienne czyszczenie KaBnuepivog kabapiapdg
Pulizia giornaliera Kazdodenni gisténi Glnlik temizlik
Limpieza diaria Kazdodenné distenie SRAOYV)—=Y

Limpeza diaria Dnevno ¢iséenje SHAER
Limpeza diaria Lilkka puhastamist edasi FHBER
Dagelijkse reiniging Ikdienas tifi$ana U HA
Daglig renggring Kasdienis valymas Pencucian harian
Daglig rengéring Dnevno &iséenje Asvinaudzaailszu
Daglig rengjering EXeaHEeBHO nouncTeaHe ol sl
Al 0S8 el

OFF




Accessories Lisavarusteet Tartozékok
Accessoires MpuHaAnNEexHoCTM @] Accesorii
Zubehor Akcesoria Ageooudp
Accessori [ Prislusenstvi Aksesuarlar

Accesorios Prislusenstvo S EHET

Acessorios Dodatna oprema B4
Acessorios Tarvikud B4
Accessoires Piederumi oMM E|
Tilbehgr Priedai Aksesori
Tillbehér Dodaci alnsaudsdu
Tilbehar Axkcecoapu a

EN Descaling kit
5035/Gemini CS100 5035/CS100 FR Kit dtartiage
DE Entkalkungs-Set
IT Kit di decalcificazione
ES Kit de descalcificacion
PT Conjunto de descalcificagéo
PTor Kit de descalcificagéo
NL Ontkalkingsset
DA Afkalkningssaet
SV Avkalkningskit
NO Kalkfjerningsett
FI  Kalkinpoistosarja
RU KomnnnekT Ans CHATUSA Hakunm
PL Zestaw do odkamieniania
CS Sada k odstranéni vodniho kamene
SK' Suprava na odstranovanie vodného kamena
SL Set za odstranjevanje vodnega kamna
ET Katlakivi eemaldamise komplekt
. LV Katlakmens nofirisanas komplekts -
5039/Claris LT Kalkiy 3alinimo rinkinys
HR' Pribor za uklanjanje kamenca
BG EkunvpoBka 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTIEH KaMbK
HU Vizkémentesitd készlet
RO Set de decalcifiere
GR Zet agaipeang aAdTwv
TR Kireg temizleme takimi
JP AT —I)LBREF Y N
CN BRSEH#
TW BRSEH
KO MX 7|E
MS Kit Nyah Kerak .
TH aaia3aviiadmsuniseszalvnsiy
AR o 5l il il
FA' o8 osn &S

20x

Technical data Tekniset tiedot M(iszaki adatok
Données techniques TexHu4eckne AaHHbIe @ Date tehnice
Technische Daten Dane techniczne TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKG
Dati tecnici Technicka data Teknik veriler
Datos técnicos Technické tdaje BEfiT—5
Caracteristicas técnicas Tehniéni podatki [CN]

Especificagdes técnicas Tehnilised andmed BT & s
Technische gegevens Tehniskie parametri Jle8 "
Tekniske data Techniniai duomenys Data teknikal
Tekniska data Tehni¢ki podaci B vayanmaiia
Tekniske data TexHu4Yeckn aaHHU

mi={S|T|m
EEEEEE

Z|»|o
EB88

max. 16 bar
1300 W max. 19 bar
+ P
netto 9,7kg A 208 mm

B 441 mm
C 353 mm




Recycling
Recyclage
DA Recycling
il Riciclo

| ES IREEHEE
Reciclagem
Reciclagem
Recycling
Genanvendelse
Atervinning
Gjenvinning

Kierratys

MoBTopHasi nepepaboTka

Wtérne przetwarzanie
Recyklace
Recyklacia
Recikliranje
Umbertdétlemine
Otrreizé€ja parstrade
Perdirbimas
Recikliranje
PeuyknupaHe

Ujrahasznositas
@ Reciclare
AvOKUKAWON
Geri déniisim

RHIE
M e

Pengitaran semula
n15unduunledn

EN Environment protection first! ET Esiteks keskkonnakaitse!

FR Participons a la protection de I'environnement! LV Vides aizsardziba pirmaja vieta!

DE Denken Sie an den Schutz der Umwelt! LT Pirmiausia pasirtpinkime aplinkos apsauga!

IT Partecipiamo alla protezione dell‘ambiente! HR Zastita okoliSa prije svega!

ES jContribuya a la conservacion del medio ambiente! BG 3awwTaTa Ha okonHaTa cpefa e npuoputet!

PT Proteccdo do ambiente! HU Els6 a kérnyezetvédelem!

@ PTor Protegéo do meio ambiente! RO Protejati mediul inconjurator!
NL Milieubescherming eerst! GR TMponyeital n mpoaTtagia Tou TepIBaAAovTOG!
%é DA Miljgbeskyttelse vigtigst! TR Once gevre korumal!

SV Skydda alltid miljén i forsta hand! JP RERKBELONF FTTIEETV,

NO Miljgvern er viktigst! CN BEEAERPFHE

FI' Huolehdi ympaéristosta! TW EHEEREFEFRE

RU 3aboTbTech 0 3awuTte okpyxatoLlen cpeip! KO #7323 24

PL  Ochrona $rodowiska przede wszystkim! MS Utamakan perlindungan alam sekitar!

CS Myslete na ochranu zivotniho prostiedi! TH dndasFuinaauidususuusn!

SK Myslite na ochranu Zivotného prostredial AR 174 4ul) dles

SL Varstvo okolja je na prvem mestu! FA 105 4a ) Hd Cuwylama ) culals

EN Your appliance contains valuable materials which can be SL Vas aparat vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce
recovered or recycled. Leave it at a collection point. ponovno uporabiti ali reciklirati. Odnesite ga na zbirno

FR Votre appareil contient de nombreux matériaux mesto.
valorisables ou recyclables. Retournez donc I‘appareil a ET Masinal on vaartuslikke osi, mida on vdimalik taastada voi
un point de recolte de votre ville ou de votre commune. Umber téodelda. Vii see kogumispunkti.

DE |hr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet LV Saja kafijas automata ir vértigi materiali, ko iesp&jams
werden kdnnen. Geben Sie |hr Gerat deshalb bitte bei atglt vai otrreizéji parstradat. Nododiet to savaksanas
einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab. punkta.

IT La vostra macchina & composta da diversi materiali che LT Kai kurios jUsy prietaiso dalys pagamintos i$ tauriujy
possono essere riciclati. Consegnatela in un punto di metaly, kuriuos galima panaudoti dar kartg arba perdirbti.
raccolta. Nuneskite aparatg j perdirbimo centra.

ES Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o HR Vas$ uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu obnoviti
reciclables. Entréguelo al final de su vida util en un centro ili reciklirati. Ostavite ga na mjestu za prikupljanje.
de recogida especifica. BG Bawwmat ypen cbabpxa LeHHW maTepuanu, Kouto morat

PT A sua maquina de café contém materiais valiosos que [a ce Bb3CTaHOBAT unu peumknupar. OctaseTe ro B
podem ser recuperados ou reciclados. Depositar a maquina NYHKT 3@ BTOPUYHU CYPOBUHW.
num centro de reciclagem de residuos apropriado. HU A készllék visszanyerhetd és Ujra feldolgozhato értékes

PTbr A sua maquina de café contém materiais valiosos que anyagokat tartalmaz. Vigye a megfeleld gydijtéhelyre.
podem ser recuperados ou reciclados. Deixar a maquina RO Aparatul dvs. contine materiale valoroase care pot fi
em um centro de reciclagem de residuos apropriado. recuperate sau reciclate. Duceti-l la un punct de colectare.

NL Uw apparaat bevat waardevolle materialen die hersteld GR H guokeun atoTeAeital atrod XpRaIda UAIKE Ta oTToia
en gerecycled kunnen worden. Breng het naar een HTTOpPOUV Va ETTAVAXPNCIHOTTOINB0UV i VO avaKuKAwBoUV.
verzamelpunt. AI0BEaTE Ta O€ €10IKO Onueio TUAOYAG.

DA Dit apparat indeholder veerdifulde materialer, som TR Aygitiniz, yeniden kazanilabilir ve donisturilebilir degerli
kan genvindes eller genbruges. Aflever det ved et maddeler icermektedir. Elden ¢ikarirken ilgili atik toplama
indsamlingssted for genbrug. merkezine gotirin.

SV Maskinen innehaller vérdefulla delar som kan ateranvéandas JP COREICR. BRELEUTA VI AEREESRME
eller atervinnas. Lamna till atervinningsstation. FEDATVWET, EERE, VYA IILICELTLE

NO Utstyret inneholder verdifulle materialer som kan gjenbrukes =W,
eller gjenvinnes. Lever det til en oppsamlingsstasjon. CN ZHHERaE - LTUBFANEERNYR, BRERE

Fl Laite siséltda arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan ottaa EIE e F=
talteen tai kierrattaa. Toimita laite kerdyspisteeseen. TW ZEHHSEREE - CAUBFANBRKRNNE. FKERE

RU Balu nprubop COREPXMT LeHHbIe MaTepuarbl, Ans 10 LT LT R B
KOTOPbIX BO3MOXHO BOCCTaHOBMEHE Ui MOBTOpHas KO EHXMES 24 E2 M8 2 = U= ANE Z&stn
nepepaboTka. OTnpaBbTe ero Ha COOPHbIVA MYHKT. QJQLl ct.

PL Urzadzenie zostato wykonane z materiatow, ktére moga MS Alat anda mengandungi bahan bernilai yang boleh dipulih
by¢ odzyskane lub poddane ponownemu przetwarzaniu. atau dikitar semula. Serahkannya ke pusat pengumpulan.
W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu TH Lﬂ'iaq‘l‘u'lwwwaqﬂmﬂmnaummamwuﬂmmwaqﬁm
zbiorki. ﬂmfifﬂ.m'iun'\'iﬂuwwmmnauu'\‘l‘uvlman Yaneiiuld o

CS Vas pristroj obsahuje cenné suroviny, které se po am’iuﬁum
recyklaci muzou opétovné pouzit. Odneste pfistroj po AR b S5 b s S Al 5 Aed N g e A (5 gias
ukonceni jeho Zivotnosti do sbérnych surovin ve vasem el A 8 L)
mésté nebo obci. FA ool o s (U1 3 0 55 (e 4S Cand (255 L 3 se gl L ol

SK Vas pristroj obsahuje cenné suroviny, ktoré sa po 00k e sl pen dae 531 s L 1 W L oS

I LY

recyklacii moézu opatovne pouzit. Odneste pristroj po
ukonceni jeho Zivotnosti do zbernych surovin vo vaSom
meste alebo obci.
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